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ר1 וַיְדַבֵּ֣
І–промовив
H1696

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ל־ וְאֶֽ
і–до
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Аарона
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І Господь промовляв до Мойсея й до Ааро́на, говорячи:

2֙ דַּבְּרוּ
Скажіть
H1696

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֣
синів

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
і–скажете
H0559

אֲלֵהֶם֑
їм
H0413

אִ֣ישׁ
чоловік
H0376

ישׁ אִ֗
кожен
H0376

י כִּ֤
коли

יִהְיֶה֙
буде
H1961

זָב֣
витікання
H2100

מִבְּשָׂר֔וֹ
з–тіла–його
H1320

זוֹב֖וֹ
витікання–його
H2101

א טָמֵ֥
нечисте
H2931

הֽוּא׃
воно
H1931

„Промовляйте до Ізра́їлевих синів і скажіть їм: Кожен чоловік, коли з його тіла текти́ме теч́а його, — 
нечистий він.

ֹ֛את3 וְז
І–оце
H2063

תִּהְיֶה֥
буде
H1961

טֻמְאָת֖וֹ
нечистота–його
H2932

בְּזוֹב֑וֹ
від–витікання–його
H2101

רָ֣ר
тече
H7325

בְּשָׂר֞וֹ
тіло–його
H1320

אֶת־
—
H0853

זוֹב֗וֹ
витіканням–своїм
H2101

אֽוֹ־
або

ים הֶחְתִּ֤
закрилось
H2856

בְּשָׂרוֹ֙
тіло–його
H1320

מִזּוֹב֔וֹ
від–витікання–його
H2101

טֻמְאָת֖וֹ
нечистота–його
H2932

וא׃ הִֽ
вона
H1931

А це буде про нечистість його в течі його: коли тіло його випускає течу свою, або коли в тілі його 
задер́жалась теч́а його́, — воно нечистість його.

כָּל־4
Кожне
H3605

ב הַמִּשְׁכָּ֗
ложе
H4904

ר אֲשֶׁ֨
на–якому

ב יִשְׁכַּ֥
ляже
H7901

עָלָי֛ו
—

הַזָּ֖ב
нечистий
H2100

יִטְמָא֑
нечистим–стане

ל־ וְכָֽ
і–кожна
H3605

י הַכְּלִ֛
річ
H3627

אֲשֶׁר־
на–яку

ב יֵשֵׁ֥
сяде
H3427

עָלָ֖יו
—

א׃ יִטְמָֽ
нечистою–стане

Кожне ло́же, що течи́вий ляже на ньому, буде нечисте, і кожна річ, що він сяде на ній, буде нечиста.

יש5ׁ וְאִ֕
А–чоловік
H0376

ר אֲשֶׁ֥
який

יִגַּ֖ע
доторкнеться
H5060

בְּמִשְׁכָּב֑וֹ
до–ложа–його
H4904

ס יְכַבֵּ֧
випере
H3526

יו בְּגָדָ֛
одяг–свій

ץ וְרָחַ֥
і–обмиється
H7364

יִם בַּמַּ֖
у–воді
H4325

א וְטָמֵ֥
і–нечистий–буде

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечора
H6153

І кожен, хто доторкнеться ложа його, випере свою одежу й обмиється в воді, і буде нечистий аж до вечора.
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וְהַיֹּשֵׁב6֙
А–хто–сидить
H3427

ל־ עַֽ
на

י הַכְּלִ֔
речі
H3627

אֲשֶׁר־
на–якій

ב יֵשֵׁ֥
сидить
H3427

עָלָ֖יו
—

הַזָּ֑ב
нечистий
H2100

ס יְכַבֵּ֧
випере
H3526

יו בְּגָדָ֛
одяг–свій

ץ וְרָחַ֥
і–обмиється
H7364

יִם בַּמַּ֖
у–воді
H4325

א וְטָמֵ֥
і–нечистий–буде

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечора
H6153

А хто сяде на річ, що на ній сидів течи́вий, той випере одежу свою й обмиється в воді, і буде нечистий аж до 
вечора.

וְהַנֹּגֵע7ַ֖
А–хто–доторкнеться
H5060

ר בִּבְשַׂ֣
до–тіла
H1320

הַזָּ֑ב
нечистого
H2100

ס יְכַבֵּ֧
випере
H3526

יו בְּגָדָ֛
одяг–свій

ץ וְרָחַ֥
і–обмиється
H7364

יִם בַּמַּ֖
у–воді
H4325

א וְטָמֵ֥
і–нечистий–буде

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечора
H6153

А хто доторкнеться до тіла течивого, той випере одежу свою й обмиється в воді, і буде нечистий аж до 
вечора.

י־8 וְכִֽ
А–якщо

ק יָרֹ֛
плюне
H7556

הַזָּ֖ב
нечистий
H2100

בַּטָּה֑וֹר
на–чистого
H2889

ס וְכִבֶּ֧
то–випере
H3526

יו בְּגָדָ֛
одяг–свій

ץ וְרָחַ֥
і–обмиється
H7364

יִם בַּמַּ֖
у–воді
H4325

א וְטָמֵ֥
і–нечистий–буде

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечора
H6153

А коли течи́вий плюне на чистого, то випере той одежу свою й обмиється в воді, і буде нечистий аж до 
вечора.

וְכָל־9
І–кожне
H3605

ב הַמֶּרְכָּ֗
сідло
H4817

ר אֲשֶׁ֨
на–якому

ב יִרְכַּ֥
їздить
H7392

עָלָי֛ו
—

הַזָּ֖ב
нечистий
H2100

א׃ יִטְמָֽ
нечистим–стане

І кожен по́віз, що на нім конно їде течивий, буде нечистий.

וְכָל־10
І–кожен
H3605

עַ הַנֹּגֵ֗
хто–доторкнеться
H5060

֙ בְּכֹל
до–будь–чого
H3605

ר אֲשֶׁ֣
що

יִהְיֶה֣
буде
H1961

יו תַחְתָּ֔
під–ним
H8478

א יִטְמָ֖
нечистим–стане

עַד־
до
H5704

הָעָרֶ֑ב
вечора
H6153

א וְהַנּוֹשֵׂ֣
а–хто–несе
H5375

ם אוֹתָ֔
їх
H0853

ס יְכַבֵּ֧
випере
H3526

יו בְּגָדָ֛
одяг–свій

ץ וְרָחַ֥
і–обмиється
H7364

יִם בַּמַּ֖
у–воді
H4325

א וְטָמֵ֥
і–нечистий–буде

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечора
H6153

І кожен, хто доторкнеться до всього, що буде під ним, буде нечистий аж до вечора. А хто їх носить, той 
випере одежу свою й обмиється в воді, і буде нечистий аж до вечора.

ל11 וְכֹ֨
І–кожен
H3605

ר אֲשֶׁ֤
кого

יִגַּע־
доторкнеться
H5060

בּוֹ֙
—

הַזָּ֔ב
нечистий
H2100

יו וְיָדָ֖
а–руки–його
H3027

לאֹ־
не
H3808

שָׁטַף֣
обмив
H7857

יִם בַּמָּ֑
у–воді
H4325

ס וְכִבֶּ֧
то–випере
H3526

יו בְּגָדָ֛
одяг–свій

ץ וְרָחַ֥
і–обмиється
H7364

יִם בַּמַּ֖
у–воді
H4325

א וְטָמֵ֥
і–нечистий–буде

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечора
H6153

І кожен, кого доторкнеться течивий, — а рук своїх він не обілля́в водою, — то випере він одежу свою й 
обмиється в воді, і буде нечистий аж до вечора.
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וּכְלִי־12
А–посудина
H3627

חֶ֛רֶשׂ
глиняна
H2789

אֲשֶׁר־
якої

יִגַּע־
доторкнеться
H5060

בּ֥וֹ
—

הַזָּ֖ב
нечистий
H2100

יִשָּׁבֵר֑
розіб'ється
H7665

וְכָל־
а–кожна
H3605

כְּלִי־
посудина
H3627

ץ עֵ֔
дерев'яна
H6086

יִשָּׁטֵ֖ף
обмиється
H7857

יִם׃ בַּמָּֽ
у–воді
H4325

А гли́няний по́суд, що його доторкнеться течи́вий, буде розбитий, а кожен по́суд дерев'яний буде обмитий 
водою.

י־13 וְכִֽ
А–коли

יִטְהַ֤ר
очиститься
H2891

הַזָּב֙
нечистий
H2100

מִזּוֹב֔וֹ
від–витікання–свого
H2101

פַר וְסָ֨
то–відлічить

ל֜וֹ
собі

שִׁבְעַ֥ת
сім
H7651

ים יָמִ֛
днів
H3117

לְטָהֳרָת֖וֹ
на–очищення–своє
H2893

ס וְכִבֶּ֣
і–випере
H3526

בְּגָדָ֑יו
одяг–свій

וְרָחַ֧ץ
і–обмиє
H7364

בְּשָׂר֛וֹ
тіло–своє
H1320

יִם בְּמַ֥
у–воді
H4325

חַיִּ֖ים
живій

ר׃ וְטָהֵֽ
і–стане–чистим
H2891

А коли течивий стане чистий від течі своєї, то він відлічить сім день на своє очи́щення, — і випере одежу 
свою, і обмиє тіло своє в живій воді, — і стане чистий.

וּבַיּ֣וֹם14
А–в–день
H3117

י הַשְּׁמִינִ֗
восьмий
H8066

ח־ קַּֽ יִֽ
візьме
H3947

לוֹ֙
собі

י שְׁתֵּ֣
двох
H8147

ים תֹרִ֔
горлиць
H8449

א֥וֹ
або

שְׁנֵי֖
двох
H8147

בְּנֵי֣
молодих

יוֹנָה֑
голубів
H3123

׀וּבָא֣ 
і–прийде
H0935

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֗ה
Господа
H3068

אֶל־
до
H0413

פֶּתַ֙ח֙
входу
H6607

הֶל אֹ֣
намету
H0168

ד מוֹעֵ֔
зібрання
H4150

וּנְתָנָם֖
і–віддасть–їх
H5414

אֶל־
—
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
священикові
H3548

А восьмого дня він візьме собі дві горлиці або двоє голубенят, та й при́йде перед лице Господнє до входу 
скинії заповіту, і дасть їх священикові.

ה15 וְעָשָׂ֤
І–принесе

אֹתָם֙
їх
H0853

ן הַכֹּהֵ֔
священик
H3548

אֶחָד֣
одного
H0259

את חַטָּ֔
гріховна–жертва

וְהָאֶחָ֖ד
а–одного
H0259

עֹלָה֑
цілопалення

ר וְכִפֶּ֨
і–здійснить–очищення

עָלָי֧ו
за–нього

הַכֹּהֵ֛ן
священик
H3548

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָה֖
Господом
H3068

מִזּוֹבֽוֹ׃
від–витікання–його
H2101

ס
—

I споряди́ть їх священик: одне — жертвою за гріх, а одне — цілопа́ленням, та й очистить священик його 
перед Господнім лицем від теч́і його.

יש16ׁ וְאִ֕
А–чоловік
H0376

י־ כִּֽ
коли

א תֵצֵ֥
вийде
H3318

נּוּ מִמֶּ֖
з–нього

שִׁכְבַת־
виливання
H7902

זָרַ֑ע
сім'я
H2233

ץ וְרָחַ֥
то–обмиє
H7364

יִם בַּמַּ֛
у–воді
H4325

אֶת־
—
H0853

כָּל־
все
H3605

בְּשָׂר֖וֹ
тіло–своє
H1320

א וְטָמֵ֥
і–нечистий–буде

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечора
H6153

А чоловік, коли вийде з нього насіння парува́ння, то обмиє в воді все тіло своє, і буде нечистий аж до 
вечора.

וְכָל־17
І–кожний
H3605

גֶד בֶּ֣
одяг

וְכָל־
і–кожна
H3605

ע֔וֹר
шкіра
H5785

אֲשֶׁר־
на–якій

יִהְיֶה֥
буде
H1961

עָלָ֖יו
—

שִׁכְבַת־
виливання
H7902

זָרַ֑ע
сім'я
H2233

ס וְכֻבַּ֥
то–виперуть
H3526

יִם בַּמַּ֖
у–воді
H4325

א וְטָמֵ֥
і–нечистим–буде

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечора
H6153

פ
—
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А всяка одежа й всяка шкура, що на ній буде насіння парува́ння, то вона буде ви́прана в воді, і буде нечиста 
аж до вечора.

ה18 וְאִשָּׁ֕
І–жінка
H0802

ר אֲשֶׁ֨
з–якою

ב יִשְׁכַּ֥
ляже
H7901

ישׁ אִ֛
чоловік
H0376

הּ אֹתָ֖
—
H0853

שִׁכְבַת־
виливанням
H7902

זָרַ֑ע
сім'я
H2233

וְרָחֲצ֣וּ
то–обмиються
H7364

יִם בַמַּ֔
у–воді
H4325

וְטָמְא֖וּ
і–нечистими–будуть

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечора
H6153

І жінка, що чоловік лежатиме з нею на парува́ння, то обмиються вони в воді, і будуть нечисті аж до вечора.

וְאִשָּׁה19֙
А–жінка
H0802

י־ כִּֽ
коли

תִהְיֶה֣
буде
H1961

ה זָבָ֔
хвора–витіканням
H2101

ם דָּ֛
кров
H1818

יִהְיֶה֥
буде
H1961

זֹבָ֖הּ
витікання–її
H2100

בִּבְשָׂרָ֑הּ
в–тілі–її
H1320

שִׁבְעַת֤
сім
H7651

יָמִים֙
днів
H3117

תִּהְיֶה֣
буде
H1961

הּ בְנִדָּתָ֔
у–нечистоті–своїй
H5079

וְכָל־
і–кожен
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
хто–доторкнеться
H5060

הּ בָּ֖
до–неї

א יִטְמָ֥
нечистим–стане

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечора
H6153

А жінка, коли буде течи́ва, — кров буде теч́ею її в тілі її — то сім день буде в своїй нечистості, а кожен, хто 
доторкнеться її, буде нечистий аж до вечора.

20֩ וְכֹל
І–все
H3605

ר אֲשֶׁ֨
на–що

ב תִּשְׁכַּ֥
ляже
H7901

עָלָי֛ו
—

הּ בְּנִדָּתָ֖
під–час–нечистоти–своєї
H5079

יִטְמָא֑
нечистим–стане

ל וְכֹ֛
і–все
H3605

אֲשֶׁר־
на–що

ב תֵּשֵׁ֥
сяде
H3427

עָלָ֖יו
—

א׃ יִטְמָֽ
нечистим–стане

І все, на чо́му вона лежатиме в нечи́стості своїй, буде нечисте; і все, на чому вона сяде, буде нечисте.

וְכָל־21
І–кожен
H3605

הַנֹּגֵעַ֖
хто–доторкнеться
H5060

בְּמִשְׁכָּבָהּ֑
до–ложа–її
H4904

ס יְכַבֵּ֧
випере
H3526

יו בְּגָדָ֛
одяг–свій

ץ וְרָחַ֥
і–обмиється
H7364

יִם בַּמַּ֖
у–воді
H4325

א וְטָמֵ֥
і–нечистий–буде

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечора
H6153

А кожен, хто доторкнеться до місця лежа́ння її, той випере одежу свою й обмиється в воді, і буде нечистий 
аж до вечора.

וְכָל־22
І–кожен
H3605

עַ הַנֹּגֵ֔
хто–доторкнеться
H5060

בְּכָל־
до–кожної
H3605

י כְּלִ֖
речі
H3627

אֲשֶׁר־
на–якій

ב תֵּשֵׁ֣
сиділа
H3427

עָלָי֑ו
—

ס יְכַבֵּ֧
випере
H3526

יו בְּגָדָ֛
одяг–свій

ץ וְרָחַ֥
і–обмиється
H7364

יִם בַּמַּ֖
у–воді
H4325

א וְטָמֵ֥
і–нечистий–буде

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечора
H6153

А кожен, хто доторкнеться до всякої речі, на якій вона сидить, той випере одежу свою й обмиється в воді, і 
буде нечистий аж до вечора.

ם23 וְאִ֨
А–якщо

ל־ עַֽ
на

ב הַמִּשְׁכָּ֜
ложі
H4904

ה֗וּא
це
H1931

א֧וֹ
або

ל־ עַֽ
на

י הַכְּלִ֛
речі
H3627

אֲשֶׁר־
на–якій

וא הִ֥
вона
H1931

ׁבֶת־ יֹשֶֽ
сидить
H3427

עָלָ֖יו
—

בְּנָגְעוֹ־
при–доторканні–його
H5060

ב֑וֹ
—

א יִטְמָ֖
нечистим–стане

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечора
H6153
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А якщо було́ б щось на ложі або на тій речі, що вона сиділа на ній, і він доторкнеться того, то буде нечистий 
аж до вечора.

ם24 וְאִ֡
А–якщо

֩ שָׁכֹב
лежачи
H7901

ב יִשְׁכַּ֨
ляже
H7901

ישׁ אִ֜
чоловік
H0376

הּ אֹתָ֗
з–нею
H0853

י וּתְהִ֤
і–буде
H1961

נִדָּתָהּ֙
нечистота–її
H5079

יו עָלָ֔
на–ньому

א וְטָמֵ֖
то–нечистий–буде

שִׁבְעַת֣
сім
H7651

ים יָמִ֑
днів
H3117

וְכָל־
і–кожне
H3605

ב הַמִּשְׁכָּ֛
ложе
H4904

אֲשֶׁר־
на–якому

ב יִשְׁכַּ֥
ляже
H7901

עָלָ֖יו
—

א׃ יִטְמָֽ
нечистим–стане

פ
—

А якщо буде лежати чоловік із нею, то нечистість її буде на ньому, і буде він нечистий сім день.

ה25 וְאִשָּׁ֡
А–жінка
H0802

י־ כִּֽ
коли

יָזוּב֩
витікатиме
H2100

ז֨וֹב
витікання
H2101

הּ דָּמָ֜
крові–її
H1818

ים יָמִ֣
днів
H3117

ים רַבִּ֗
багато

֙ בְּלאֹ
не–в–час
H3808

עֶת־
—
H6256

הּ נִדָּתָ֔
нечистоти–своєї
H5079

א֥וֹ
або

י־ כִֽ
коли

תָז֖וּב
витікатиме
H2100

עַל־
понад

נִדָּתָ֑הּ
нечистоту–свою
H5079

כָּל־
всі
H3605

י יְמֵ֞
дні
H3117

ז֣וֹב
витікання
H2101

הּ טֻמְאָתָ֗
нечистоти–її
H2932

כִּימֵ֧י
як–дні
H3117

נִדָּתָ֛הּ
нечистоти–її
H5079

תִּהְיֶה֖
будуть
H1961

טְמֵאָ֥ה
нечиста
H2931

וא׃ הִֽ
вона
H1931

А жінка, коли буде текти теча крови її багато днів не в часі нечистости її, або коли буде текти понад 
нечистості її, то всі дні течі нечистости її буде вона, як за днів нечистости її, — нечиста вона.

כָּל־26
Кожне
H3605

ב הַמִּשְׁכָּ֞
ложе
H4904

אֲשֶׁר־
на–якому

ב תִּשְׁכַּ֤
ляже
H7901

֙ עָלָיו
—

כָּל־
всі
H3605

יְמֵי֣
дні
H3117

הּ זוֹבָ֔
витікання–її
H2101

ב כְּמִשְׁכַּ֥
як–ложе
H4904

הּ נִדָּתָ֖
нечистоти–її
H5079

הְיֶה־ יִֽ
буде
H1961

הּ לָּ֑
для–неї

ל־ וְכָֽ
і–кожна
H3605

֙ הַכְּלִי
річ
H3627

ר אֲשֶׁ֣
на–яку

ב תֵּשֵׁ֣
сяде
H3427

יו עָלָ֔
—

טָמֵא֣
нечиста
H2931

יִהְיֶ֔ה
буде
H1961

כְּטֻמְאַ֖ת
як–нечистота
H2932

הּ׃ נִדָּתָֽ
нечистоти–її
H5079

Кожне ложе, на якому вона лежатиме всі дні течі її, буде для неї, як ложе її нечистости. І кожна річ, на яку 
вона сяде, буде нечиста, як нечистість місячного очищення її.

וְכָל־27
І–кожен
H3605

הַנּוֹגֵעַ֥
хто–доторкнеться
H5060

ם בָּ֖
до–них

יִטְמָא֑
нечистим–стане

ס וְכִבֶּ֧
і–випере
H3526

יו בְּגָדָ֛
одяг–свій

ץ וְרָחַ֥
і–обмиється
H7364

יִם בַּמַּ֖
у–воді
H4325

א וְטָמֵ֥
і–нечистий–буде

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечора
H6153

І кожен, хто доторкнеться до них, буде нечистий, — і випере одежу свою, і обмиється в воді, і буде нечистий 
аж до вечора.

ם־28 וְאִֽ
А–якщо

ה טָהֲרָ֖
очиститься
H2891

מִזּוֹבָהּ֑
від–витікання–свого
H2101

פְרָה וְסָ֥
то–відлічить

הּ לָּ֛
собі

שִׁבְעַ֥ת
сім
H7651

ים יָמִ֖
днів
H3117

וְאַחַ֥ר
і–після

ר׃ תִּטְהָֽ
стане–чистою
H2891

А якщо вона очиститься від течі своєї, то відлічить собі сім день, а пото́му стане чиста.
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וּבַיּ֣וֹם29
А–в–день
H3117

י הַשְּׁמִינִ֗
восьмий
H8066

ח־ קַּֽ תִּֽ
візьме
H3947

לָהּ֙
собі

י שְׁתֵּ֣
двох
H8147

ים תֹרִ֔
горлиць
H8449

א֥וֹ
або

שְׁנֵי֖
двох
H8147

בְּנֵי֣
молодих

יוֹנָה֑
голубів
H3123

וְהֵבִיאָ֤ה
і–принесе
H0935

אוֹתָם֙
їх
H0853

אֶל־
до
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
священика
H3548

אֶל־
до
H0413

תַח פֶּ֖
входу
H6607

הֶל אֹ֥
намету
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
зібрання
H4150

А во́сьмого дня віз́ьме собі дві горлиці, або двоє голубенят, та й принесе їх до священика до входу скинії 
заповіту.

ה30 וְעָשָׂ֤
І–принесе

֙ הַכֹּהֵן
священик
H3548

אֶת־
—
H0853

הָאֶחָד֣
одного
H0259

את חַטָּ֔
гріховна–жертва

וְאֶת־
а
H0853

הָאֶחָ֖ד
одного
H0259

עֹלָה֑
цілопалення

ר וְכִפֶּ֨
і–здійснить–очищення

עָלֶי֤הָ
за–неї

֙ הַכֹּהֵן
священик
H3548

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֔ה
Господом
H3068

מִזּ֖וֹב
від–витікання
H2101

הּ׃ טֻמְאָתָֽ
нечистоти–її
H2932

І споряди́ть священик одне — жертвою за гріх, а одне — цілопаленням, та й очистить священик її перед 
Господнім лицем від течі нечистости її.

ם31 וְהִזַּרְתֶּ֥
І–відділіть

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי־
синів

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлю
H3478

מִטֻּמְאָתָ֑ם
від–нечистоти–їхньої
H2932

א ֹ֤ וְל
щоб–не
H3808

֙ יָמֻת֙וּ
померли
H4191

ם בְּטֻמְאָתָ֔
в–нечистоті–своїй
H2932

בְּטַמְּאָ֥ם
коли–занечистять

אֶת־
—
H0853

מִשְׁכָּנִ֖י
оселю–Мою
H4908

ר אֲשֶׁ֥
що

ם׃ בְּתוֹכָֽ
серед–них
H8432

І відділ́ите Ізра́їлевих синів від їхньої нечистости, — щоб не повмирали вони в своїй нечистості через 
занечи́щення їхнє Моєї скинії, яка серед них.

ֹ֥את32 ז
Ось
H2063

ת תּוֹרַ֖
закон
H8451

הַזָּ֑ב
нечистого–витіканням
H2100

ר וַאֲשֶׁ֨
і–того–з–кого

א תֵּצֵ֥
вийде
H3318

נּוּ מִמֶּ֛
з–нього

שִׁכְבַת־
виливання
H7902

זֶרַ֖ע
сім'я
H2233

לְטָמְאָה־
щоб–стати–нечистим

הּ׃ בָֽ
від–нього

Оце зако́н про течи́вого та про того, що з нього виходить насіння лежа́ння, що ним занечищується,

וְהַדָּוָה33֙
і–хворої
H1739

הּ בְּנִדָּתָ֔
в–нечистоті–своїй
H5079

וְהַזָּב֙
і–того–хто–має–витікання
H2100

אֶת־
—
H0853

זוֹב֔וֹ
витікання–своє
H2101

לַזָּכָ֖ר
для–чоловіка
H2145

וְלַנְּקֵבָה֑
і–для–жінки
H5347

ישׁ וּלְאִ֕
і–для–чоловіка
H0376

ר אֲשֶׁ֥
який

ב יִשְׁכַּ֖
ляже
H7901

עִם־
з

ה׃ טְמֵאָֽ
нечистою
H2931

פ
—

і про хвору в місячнім очищенні її, і про течи́вого на теч́у свою, для чоловіка й для жінки, та для чоловіка, 
що буде лежати з нечистою“.
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